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BRILLIANT IS COMPOSED OF CLAY AND LIGHT. THE HABITATIONAL DIMENSION IS IN A

STATE OF CONSTANT DEVELOPMENT, WHEREBY THE SURFACES ARE SUBJECTED TO AN

ONGOING PROCESS OF SCULPTING BY INFINITE REFLECTIONS THAT TRACK THE

OBSERVER’S POINT OF VIEW AS HE SHIFTS POSITION. EVERYDAY EXPERIENCES THAT CAN

NEVER BE REPEATED. WE HAVE INSTALLED THIS PRODUCT IN ALREADY EXISTING INTERIORS

ILLUMINATED BY NATURAL AND ARTIFICIAL SOURCES TO SHOW OFF THE INFINITE PLAYS

OF LIGHT THAT ARE SPONTANEOUSLY GENERATED ON ITS SURFACE. THE LARGE 90X60

AND 90X30 FORMATS SERVE TO ENHANCE THE VISUAL IMPACT OF BRILLIANT. // BRILLIANT

È MATERIA E LUCE. LA DIMENSIONE DELL’ABITARE È UN CONTINUO DIVENIRE, DOVE LA

SUPERFICIE SI LASCIA MODULARE DA INFINITI RIFLESSI CHE SEGUONO IL PUNTO DI VISTA

DELL’OSSERVATORE, NEI SUOI SPOSTAMENTI. L’ESPERIENZA DEL QUOTIDIANO CHE MAI

SI RIPETE. LO ABBIAMO ALLESTITO IN SPAZI ESISTENTI, ILLUMINATO CON LA LUCE

NATURALE E ARTIFICIALE PER DARE COMPLETO RISALTO AGLI INFINITI GIOCHI LUMINOSI

CHE SPONTANEAMENTE SI CREANO SULLA SUPERFICIE. I GRANDI FORMATI 90X60 E 90X30

ESALTANO IL SIGNIFICATO DI BRILLIANT. // BRILLIANT EST LA MATIÈRE ET LA LUMIÈRE.

LA DIMENSION DE L’HABITAT EST EN ÉVOLUTION CONSTANTE : LA SURFACE EST MODULÉE

PAR D’INFINIS REFLETS PERÇUS PAR L’OBSERVATEUR AU COURS DE SES DÉPLACEMENTS

EN FONCTION DE SES POINTS DE VUE RESPECTIFS. AINSI, CE MATÉRIAU NE PRÉSENTE

JAMAIS UN ASPECT UNIFORME. MONTÉ SUR DES ESPACES EXISTANTS, BRILLIANT EST

ÉCLAIRÉ PAR LA LUMIÈRE NATURELLE ET ARTIFICIELLE, CE QUI FAIT RESSORTIR LES

EFFETS DE LUMIÈRE INFINIS APPARAISSANT SPONTANÉMENT EN SURFACE. LES GRANDS

FORMATS 90X60 ET 90X30 VALORISENT LE SENS DE BRILLIANT. // BRILLIANT IST STRUKTUR

UND LICHT. EINE NEUE DIMENSION DES WOHNENS. OBERFLÄCHEN VIELFÄLTIG VARIIERT

DURCH UNZÄHLIGE REFLEXE, DIE DEM BLICKPUNKT DES BETRACHTERS IN ALL SEINEN

BEWEGUNGEN FOLGEN. DAS ERLEBNIS DES ALLTÄGLICHEN, DAS SICH NIE WIEDERHOLT.

WIR HABEN BESTEHENDE RÄUME DAMIT GESTALTET UND MIT NATÜRLICHEM UND

KÜNSTLICHEM LICHT ERHELLT, UM DIE UNENDLICHE FÜLLE AN LICHTSPIELEN ZU

VERANSCHAULICHEN, DIE SICH SPONTAN AUF DER OBERFLÄCHE BILDEN. DIE

GROßFORMATE 90X60 UND 90X30 BETONEN EFFEKTVOLL DIE CHARAKTERISTISCHE OPTIK

VON BRILLIANT. // BRILLIANT ES MATERIA Y LUZ. LA DIMENSIÓN DEL HABITAR ES UN

CONTINUO DEVENIR, DURANTE EL CUAL LA SUPERFICIE SE DEJA MODULAR POR INFINITOS

REFLEJOS QUE SIGUEN EL PUNTO DE VISTA DEL OBSERVADOR EN SUS DESPLAZAMIENTOS.

LA EXPERIENCIA DE LO COTIDIANO QUE NUNCA SE REPITE. LO HEMOS PREPARADO EN

ESPACIOS EXISTENTES, ILUMINADO CON LA LUZ NATURAL Y ARTIFICIAL PARA DEJAR EN

EVIDENCIA INTEGRALMENTE LOS INFINITOS JUEGOS LUMINOSOS QUE ESPONTÁNEAMENTE

SE CREAN EN LA SUPERFICIE. LOS GRANDES FORMATOS 90X60 Y 90X30 DESTACAN EL

SIGNIFICADO DE BRILLIANT.

06





GLI AMBIENTI // AMBIANCE // AMBIENTE // SITUACIONES AMBIENTALES
A

08



THE
AM
BIA
NCE



public spaces

black brilliant 90x30
black brilliant 90x60
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home /01

champagne brilliant 90x60
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home /02

 white brilliant 90x30
grey brilliant 90x60
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wellness /01

black brilliant 90x30
black brilliant 90x60
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suites /01

grey brilliant 90x30
grey brilliant 60x60
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WHITE

55

896001 9x60
battiscopa white brilliant

50 4

34 6 50 5

50 9

21 10

50 3896001 90x60 | 351/2”x24”
white brilliant
PEI IV - GLA

50 3

893001 90x30 | 351/2”x12”
white brilliant
PEI IV - GLA

866015 60x60 | 24”x24”
white brilliant
PEI IV - GLA

863015 60x30 | 24”x12”
white brilliant
PEI IV - GLA

861513 1,5x60
list. white brilliant

860015 30x30 | 12”x12”
white brilliant
PEI IV - GLA

R9



00
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CHAMPAGNE

R9

896002 90x60 | 351/2”x24”
champagne brilliant
PEI IV - GLA

893002 90x30 | 351/2”x12”
champagne brilliant
PEI IV - GLA

861514 1,5x60
list. champagne
brilliant

50 3

50 3

50 4

34 6 50 5

50 9

896002 9x60
battiscopa champagne brilliant

21 10

866016 60x60 | 24”x24”
champagne brilliant
PEI IV - GLA

863016 60x30 | 24”x12”
champagne brilliant
PEI IV - GLA

860016 30x30 | 12”x12”
champagne brilliant
PEI IV - GLA



00
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896003 90x60 | 351/2”x24”
grey brilliant
PEI IV - GLA

893003 90x30 | 351/2”x12”
grey brilliant
PEI IV - GLA

866017 60x60 | 24”x24”
grey brilliant
PEI IV - GLA

860017 30x30 | 12”x12”
grey brilliant
PEI IV - GLA

861515 1,5x60
list. grey brilliant

896003 9x60
battiscopa grey brilliant

50 3

50 3

50 4

34 6

863017 60x30 | 24”x12”
grey brilliant
PEI IV - GLA

50 5

50 9

21 10
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896004 90x60 | 351/2”x24”
black brilliant
PEI IV - GLA

50 3 893004 90x30 | 351/2”x12”
black brilliant
PEI IV - GLA

50 3

866018 60x60 | 24”x24”
black brilliant
PEI IV - GLA

863018 60x30 | 12”x12”
black brilliant
PEI IV - GLA

860018 30x30 | 12”x12”
black brilliant
PEI IV - GLA

861516 1,5x60
list. black brilliant

50 4

34 6 50 5

50 9

896004 9x60
battiscopa black brilliant

21 10



Classificazione secondo norme CEN gruppo B 1 EN 176
Classification in accordance with CEN standards B 1 EN 176
Klassifizierung gemäß CEN Normen Gruppe B 1 EN 176
Classification selon les normes CEN groupe B 1 EN 176
Clasificación según normas CEN grupo B I EN 176

Tipo di prova
Standard of test

Testnorm
Norme du test

Tipo de pruebas

Valore prescritto
Required value

Vorgeschriebener Wert
Valeur prescrite
Valor prescrito

ASSORBIMENTO D'ACQUA
water absorption
wasseraufnahme
absorption d'eau
absorción de agua

0,04%< 3% ISO 10545.3 ≤ 0,5%

DIMENSIONI
sizes
abmessungen
dimensions
dimensiones

± 0,2%

± 2%

± 0,2%

± 0,2%

± 0,2%

ISO 10545.2

> 1700 N

55 N / mm mm2

RESISTENZA AL GELO
frost resistance
frost beständigkeit
resistance au gel
resistencia a las heladas

Non gelive
Frost-proof
Frostsicher
Non gélives
Resistente

a las heladas

Non devono presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

Must not produce noticeable
alteration to surface

Oberflächen dürfen, keinen Bruch oder
Schaden aufweisen

Ne doivent pas présenter des ruptures ou
altérations trop importantes de la surface
No deben presentar roturas o alteraciones

apreciables de la superficie

ISO 10545.12

Non devono presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

Must not produce noticeable
alteration to surface

Oberflächen dürfen, keinen Bruch oder
Schaden aufweisen

Ne doivent pas présenter des ruptures ou
altérations trop importantes de la surface
No deben presentar roturas o alteraciones

apreciables de la superficie

6,5x10
-6

 °K
-1

≤9x10
-6

 °K
-1

ISO 10545.8 Test method available

Valore Medio
Mean value
Mittelwert

Valeur moyenne
Valor medio

EN 99

EN 98

EN 202

EN103

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Largura y anchura

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor

Rettilineità spigoli - Linearity
Kantengeradheit
Rectitude des arêtes
Rectilineidad cantos

Ortogonalità - Wedging
Rechtwinkligkeit -
Ort hogonalité - Ortogonalidad

Planarità - Warpage
Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud

± 0,6% max

±   5% max

± 0,5% max

± 0,6% max

± 0,5% max

1<X<5

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
chemical resistance
chemikalienfestigkeit
resistance aux produits chimiques
resistencia a los productos químicos

Non attaccate
Not attacked

Nicht
angegriffen

Non attaquées
No atacados

Non devono presentare apprezzabili segni
d’attacco chimico

Must not produce noticeable signs
of chemical attack

Sie dürfen keine sichtlichen Zeichen einer
chemischen Zersetzung vorweisen

Ne doivent pas présenter des signes trop
évidents à l’attaque chimique

No deben presentar apreciables señales
de ataque químico

ISO 10545.13

Non devono presentare apprezzabili segni
d’attacco chimico

Must not produce noticeable signs
of chemical attack

Sie dürfen keine sichtlichen Zeichen einer
chemischen Zersetzung vorweisen

Ne doivent pas présenter des signes trop
évidents à l’attaque chimique

No deben presentar apreciables señales
de ataque químico

EN 122

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Largura y anchura

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor

Rettilineità spigoli - Linearity
Kantengeradheit
Rectitude des arêtes
Rectilineidad cantos

Ortogonalità - Wedging
Rechtwinkligkeit
Ort hogonalité - Ortogonalidad

Planarità - Warpage
Ebenflächigkeit  - Planéité
Planitud

± 0,6% max

±   5% max

± 0,5% max

± 0,6% max

± 0,5% max

TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE TECNICHE • CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES • TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Valore prescritto
Required value

Vorgeschriebener Wert
Valeur prescrite
Valor prescrito

Tipo di prova
Standard of test

Testnorm
Norme du test

Tipo de pruebas

Proprietà fisico-chimiche
Physical-chemical properties
Physikalisch-chemische Eigenschaften
Propriétés physico-chimiques
Propiedades físico-químicas

ISO 10545.4

Breaking Strength
Thickness ≥ 7,5 mm.: not less than 1300 N
Thickness ≤ 7,5 mm.: not less than 700 N

Moduls of ropture
Minimum 35 N/mm2

EN 100
N ≥ 27N / mm2

Moduls of Ropture

Classificazione secondo norme EN 14411-Allegato G gruppo B Ia
Classification in accordance with EN 14411Annexe G gruppo B Ia
Klassifizierung gemäß EN14411 Normen Anlage G gruppe B Ia
Classification selon les normes EN14411 Annexe G groupe B Ia
Clasificación según normas EN 14411 Adjunto G grupo B Ia

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
flexion resistance
biegefestigkeit
resistance a la flexion
resistencia a la flexión

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
coefficient of linear thermal-expansion/linearer
wärmeausdehnungskoeffizient
coefficient lineaire de dilatation thermique
coeficiente de dilatación térmica lineal

Classe 5
macchie rimosse con acqua

corrente
calda (senza detergente)

stains removed by hot
running water (without

detergent)
Fleckenentfernung mit

Fliessendem Warmen Wasser
(ohne Reinigungsmittel)
Taches enlevées à l’eau
courante chaude (sans

détergent)
Manchas que se pueden retirar
con agua corriente caliente(sin

detergente)

ISO 10545.141<X<5ISO 10545.14

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance
fleckenbeständigkeit
resistance aux taches
resistencia a las manchas
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PACKING • PACKING • CONDITIONNEMENT • VERPACKUNGSEINHEITEN • EMBALAJES

FORMATO
SIZE

FORMAT
FORMAT

FORMATO

SCATOLA
BOX

BOÎTE
KARTON

CAJA

EUROPALLETKG/MQ
KG/SQ.M.
KG/M2
KG/QM
KG/M2

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE
ESPESOR

CM PZ. MQ. BOX MQ.MM

9 x 60 battiscopa 10 0,54 -24,2010,5 -

60 x 60 4 1,44 2424,2010,5 34,56

60 x 30 5 0,90 4024,2010,5 36,00

30 x 30 9 0,81 4824,2010,5 38,88

1,5 x 60 listello 6 0,054 -24,2010,5 -

90 x 30 3 0,81 5424,2010,5 43,74

90 x 60 3 1,62 2724,2010,5 43,74



Thanks to:
Bonacina
Tubes

AD and Styling:
ps+a

Graphic Project:
studiodiade.com

Photo:
Max Zambelli

Stampa:
Arti Grafiche Maspero Fontana
settembre 2006

Per la scultura si ringrazia:
Giuseppe Ferrara

Iris Ceramica S.p.A.: tutti i diritti riservati - Ogni riproduzione totale o parziale dei
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Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed ai pesi degli imballi sono
aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono
subire variazioni.

The tables with the data referred to the content per box and to the packing weight
are update at the catalogue printing time; therefore the listed data can be altered.

Les tables avec les données concernant les contenus par colis et les poids des
emballage sont ajournés au moment où le catalogue est imprimé, c’est pourquoi
les données peuvent subir des variations.

Die in den Tabellen enthaltenen Daten in bezug auf den Inhalt pro Karton und das
Gewicht der jeweiligen Verpackung sind zum Ausgabedatums richtiggestellt
worden. Jeweilige Veränderungen entsprechender Daten sind somit vorbehalten.

Las tablas con los datos referidos a los contenidos por cajas y a los pesos de
los embalajes están actualizadas al momento de la impresión del catálogo, por
lo tanto, los datos enumerados pueden sufrir variaciones.


